ACORD
ÎNTRE 
GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA
ŞI
GUVERNUL ROMANIEI 
PRIVIND IMPLEMENTAREA CONVENŢIEI DE COOPERARE POLIŢIENEASCĂ ÎN EUROPA DE SUD-EST
Guvernul Republicii Moldova şi Guvernul Romaniei (numite în continuare „Părţi contractante“),

· reafirmând voinţa lor de a intensifica cooperarea în lupta împotriva ameninţărilor la adresa siguranţei publice şi/sau a ordinii publice, precum şi în prevenirea, descoperirea şi investigarea poliţienească a infracţiunilor cu caracter transfrontalier, 

-
conducîndu-se de prevederile articolului 34 al Convenţiei privind cooperarea poliţienească în Europa de Sud-Est, semnată la Viena la  05 mai 2006 (în continuare „Convenţia“),
· ferm angajate să contribuie la punerea integrală în aplicare a Convenţiei şi de către celelalte părţi, 

· 
luând în considerare manualul elaborat în vederea implementării Convenţiei, 

· au convenit următoarele:
Articolul 1

Scopul

Prezentul Acord este încheiat in scopul asigurării securităţii naţionale şi ordinii publice, prevenirii şi combaterii criminalităţii şi/sau infracţiunilor, a căror impact depăşesc frontiera unui stat, vor  dezvolta şi consolida cooperarea prin supraveghere transfrontalieră, livrare supravegheate (controlate), urmăririi transfrontaliere, investigaţiilor sub acoperire, echipelor comune de investigare.

Articolul 2
Definiţii
În sensul prezentului Acord următorii termeni se înţeleg după cum urmează:

Autorităţi competente - instituţiile împuternicite ale statelor Părţilor, prevăzute la articolul 3 al prezentului Acord, care asigură aplicarea acestuia;

Autorităţile competente teritoriale (regionale)(subunităţi structurale) – structurile subordonate autorităţilor competente, care acţionează în limitele competenţelor lor, în conformitate cu prevederile legislaţiilor naţionale ale statelor Părţilor;

Supravegherea transfrontalieră –  complexul de măsuri realizat în mod direct si secret de catre ofiţeri de investigaţii ai subdiviziunilor specializate în privinţa unei persoane (grup de persoane), în scopul culegerii de informaţii necesare stabilirii faptelor, adreselor (imobilelor), unităţilor de transport,  identificării persoanelor cu care i-a legatura  subiectul, cu fixarea foto/video a unor momente si situatii considerate ca fiind relevante pe parcursul unei urmariri;

Livrări supravegheate (controlata)-  circulaţia sub supraveghere a obiectelor, a mărfurilor ori a altor valori (inclusiv substanţe, mijloace de plată sau alte instrumente financiare) care provin din săvîrşirea unei infracţiuni sau care sînt destinate comiterii unei infracţiuni  pe teritoriul unei Părţi sau în afara frontierelor ei, avînd drept scop investigarea unei infracţiuni sau identificarea persoanelor implicate în săvîrşirea acesteia, dacă exista o bănuială rezonabilă cu privire la caracterul ilicit al deţinerii sau obţinerii acestora.  
Urmărire transfrontalieră –urmărirea de către ofiţerii unei Parti contractante, in statul lor a presupusii autori/o persoana identificata ca participanta la savirsirea unei infractiuni prevazute de art 4 al prezentului Acord sau ca evadata din arestul preventiv sau din locurile de detentie,  continuata pe teritoriul celeilalte  părţii contractante, fără autorizarea prealabilă, a celei din urmă dacă în urma situaţiei urgente nu este posibilă notificarea autorităţii de aplicare a legii ale celeilalte părţi prin unul din mijloacele prevăzute de art. 24 al Convenţiei înainte de intrare pe celălalt teritoriu sau dacă această autoritate nu poate să ajungă la timp în acel loc pentru a prelua urmărirea.
Investigaţii sub acoperire – măsură specială de investigaţie care presupune infiltrarea ofiţerului sub acoperire în gruparea criminală investigată, pentru o perioadă determinată de timp pentru a descoperi faptul existenţei infracţiunii, culege date şi informaţii, pe care le pune, în totalitate, la dispoziţia procurorului care a autorizat măsura specială de investigaţii.
Echipe comune de investigare – echipă constituită de autorităţile competente din cel puţin două state, de comun acord, cu un obiectiv precis şi pentru o durată limitată, care poate fi prelungită cu acordul tuturor părţilor, în vederea desfăşurării urmăririi penale în unul sau în mai multe din statele care constituie echipa. Componenţa echipei comune de investigaţii este decisă de comun acord.
Asistenţă urgentă – orice fel de asistenţă ce nu suferă amînare şi se acordă în timp de 24 de ore.
Articolul 3

Autorităţi competente  

Pentru Partea moldovenească:

1. Ministerul Afacerilor Interne, prin: 

- Inspectoratul General al Poliţiei;

- Departamentul Urmărire Penală;

- Departamentul Poliţiei de Frontieră;

inclusiv structurile teritoriale (regionale) subordonate.

2. Procuratura Generală.

3. Ministerul Finanţelor, prin:

-  Serviciul Vamal, inclusiv structurile teritoriale (regionale) subordonate..

Pentru Partea romana:

.........
şi autorităţile competente teritoriale (regionale).
Articolul  4

Obiectul cooperării 
1. Cooperarea transfrontalieră  este realizată în scopul:

a) relevării atentatelor criminale, prevenirii, curmarii infracţiunilor şi identificării persoanelor care le organizează şi/sau le comit;

b)  descoperirii şi cercetării infracţiunilor;
c) căutarii persoanelor dispărute fără urmă ori a celor care se ascund de organele de urmărire penală sau de instanţa de judecată ori se eschivează de la executarea pedepsei;

d)  colectării  de informaţii despre posibile evenimente şi/sau acţiuni ce ar putea pune în pericol securitatea statului.
2. Cooperarea va fi implementată, în special în:

1) infracţiunile săvârşite de un grup criminal organizat sau de o organizaţie criminală;

2) terorismul;

3) transportarea ilegală a armamentului, muniţiilor şi dispozitivelor explozive peste frontiera de stat;

4) infracţiunile privind traficul de persoane şi cele conexe acestora;

5) infractiuni privind organizarea migratiei ilegale.
6) infracţiunile privind traficul de droguri, a analoagelor lor sau a precursorilor;

7) infracţiunile privind nerespectarea regimului armelor şi muniţiilor, dispozitivelor explozive nucleare, sau al materialelor radioactive;

8) transportarea ilegală a obiectelor de valoare culturală sau istorică peste frontiera de stat;

9) transportarea ilegală a deşeurilor, substanţelor chimice sau radioactive nocive şi materialelor nucleare peste frontiera de stat;

10) transportarea ilegală a proprietăţii intelectuale peste frontiera de stat;

11) omorul unei persoane în toate formele sale de comitere;

12) falsificarea de monede sau alte valori;

13) infracţiunile contra patrimoniului;

14) părăsirea locului accidentului, fără încuviinţarea poliţiei care efectuează cercetarea locului faptei, de către conducătorul oricărui vehicul angajat într-un accident de circulaţie de pe urma căruia a rezultat decesul sau vătămarea integrităţii corporale sau a sănătăţii uneia sau a mai multor persoane;

15) transportarea ilegală a mijloacelor de transport;

16) trecerea ilegală a frontierei de stat;” 

Articolul 5

Supravegherea transfrontalieră
1. Ofiţerii uneia din Părţile contractante, care, în cadrul realizării competenţelor prevăzute de legislaţia naţională privitor la activitatea specială de investigaţii (Republica Moldova)/supravegherea tehnică specială (Romania), urmăresc vizual/supraveghează în ţara lor o persoană/grup de persoane  pentru culegerea informaţiilor necesare realizării sarcinilor indicate în Articolul 4 al prezentului Acord, sunt autorizaţi să continue supravegherea transfrontalieră a ei/lor pe teritoriul altei Părţi contractante, dacă la cea din urmă este autorizată măsura în cauză ca răspuns la o cerere de asistenţă prezentată în prealabil. 

2. La cerere, supravegherea transfrotalieră poate fi exercitată de ofiţerii Părţii contractante, pe teritoriul căreia se desfăşoară.

3. Cererea de asistenţã va fi adresatã către Direcţia operativă a IGP MAI (Republica Moldova), şi Centrul Naţional de Contact (Romania), care vor asigura examinarea in termen de ____ zile a cererii în cauză de autoritatea judecătorească cu drept de dispunere/autorizare. 

4. La cererea de asistenţă, Partea contractantă solicitantă va anexa documentele procedurale de dispunere/autorizare examinate în acest scop de autoritatea judecătorească, precum poate anexa şi alte documente cu privire la conţinutul cererii.

5. Cererile şi răspunsurile la astfel de cereri vor fi făcute în scris (prin fax sau e-mail), fiind asigurat un canal securizat de transfer al datelor.

6. Părţile contractante vor asigura confidenţialitatea informaţiilor  şi informaţiilor clasificate prin aplicarea corespunzătoare a prevederilor Articolului 32 al Convenţiei de Cooperare Poliţienească pentru Europa de Sud-Est.

7.  Supravegherea transfrontalieră exercitată de Partea contractantă solicitată trebuie să înceapă la data indicată în cererea de asistenţă sau cel tîrziu la data expirării termenului de 20 zile din această dată şi nu poate depăşi durata de 10 zile.

8. Atunci cînd Partea contractantă solicitantă, din motive de urgenţă, nu poate înainta în prealabil cererea de asistenţă, ofiţerii care efectuează supravegherea, sunt autorizaţi să continuie aceste acţiuni peste frontieră.

9. În acest caz, autoritatea Părţii contractante, pe al cărei teritoriu urmează a fi continuată supravegherea, va fi notificată imediat asupra trecerii frontierei.

10. Notificarea despre trecerea frontierei de stat va fi transmisă către Direcţia operativă a IGP MAI (Republica Moldova) şi Centrul Naţional de Contact ( Romania), care ulterior va coordona acţiunile ce urmează a fi întreprinse cu autorităţile competente de frontieră ale părţilor, prin prezentarea notificării ce atestă dispunerea urmăririi transfrontaliere.

11. Prin prisma acestor circumstanţe, Partea contractantă solicitantă, va înainta fără întîrziere o cerere de asistenţă în care să fie indicat motivul pentru trecerea frontierei fără autorizaţie prealabilă.

12. Supravegherea va înceta de indată ce partea contractantă pe teritoriul căreia are loc această acţiune o va solicita, ca urmare a notificării  sau imediat din momentul aducerii la cunoştinţă a faptului că măsura nu a fost autorizată de autoritatea judecătorească competentă după ce a fost trecută frontiera în condiţiile indicate în alin.8 al prezentului Articol.

13. În cazuri urgente, se admite  înaintarea verbală a cererilor. Aceasta, totuşi, va fi imediat urmată de o confirmare scrisă a cereri de asistenţă.

14. Partea contractantă solicitată/solicitantă, prin conducătorul subdiviziunii specializate care a exercitat supravegherea transfrontalieră sau după caz, ofiţerul de investigaţii special desemnat în acest scop, consemnează rezultatele într-un proces-verbal pentru fiecare perioadă de raport indicată în cererea de asistenţă.

15. În procesul-verbal se indică:

a) Locul şi data efectuării măsurii, precum şi ora începerii şi finalizării acesteia;

b) Funcţia, numele şi prenumele persoanei care întocmeşte procesul-verbal;

c) Datele privitor la ofiţerii de investigaţii din cadrul suvdiviziunilor specializate antrenaţi în exercitarea supravegherii transfrontaliere. Datele privitor la ofiţerii identitatea cărora este protejată, poate fi dezvăluită numai cu acordul scris al acestora.

d) Descrierea detaliată a faptelor constatate în cadrul efectuării măsurii.

e) Menţiunea privind fotografierea, filmarea, utilizarea mijloacelor tehnice, persoanele şi obiectele faţă de care au fost aplicate aceste mijloace.

16. La procesul verbal se anexează în plic sigilat purtătorul material de informaţii, care conţine rezultatele supravegherii transfrontaliere.

17. Procesul-verbal şi purtătorul material de informaţii se întocmesc în 02 exemplare, din care exemplarul nr.1 se transmite Părţii contractante solicitante, iar exemplarul nr.2 se anexează la dosarul special format şi gestionat de Partea contractantă solicitată.

18. Procesul-verbal şi purtătorul material de informaţii se transmit declasificate în termenii solicitaţi către Partea contractantă solicitantă pentru fiecare perioadă de raport indicată în cererea de asistenţă.

19. Supravegherea transfrontalieră se dispune/autorizează, se prelungeşte sau după caz se reia doar în temeiul unei cereri de asistenţă a Părţii contractante solicitante examinate de către autoritatea judecătorească abilitată conform legislaţiei naţionale. 

20. După încetarea supravegherii transfrontaliere, în termen de 10 zile, Partea contractantă solicitantă va transmite un aviz către Partea contractantă solicitată privitor la oportunitatea informării fiecării subiect vizat, inclusiv amînarea sau refuzul acestuia de a fi informat.

21. Se consideră justificată amînarea informării subiectului supravegherii transfrontaliere, sau după caz refuzul motivat, dacă circumstanţele relevate  ar putea conduce la:

a) Perturbarea sau periclitarea bunei desfăşurări a urmăririi penale şi a procesului investigativ pe dosarele speciale;

b) Punerea în pericol a siguranţei victimei, a martorilor sau a membrilor familiilor acestora şi a altor participanţi la proces penal;

c) Dificultăţi în culegerea de informaţii asupra altor persoane implicate în cauză.

22. O Parte contractantă poate refuza supravegherea transfrontalieră în totalitate sau parţial ori da acordul să coopereze în anumite condiţii, dacă urmare a evaluării circumstanţelor în ansamblu rezultă că ducerea la îndeplinire a cererii de asistenţă i-ar pune în pericol securitatea  ori alte interese importante, precum descifrarea măsurii speciale de culegere a informaţiilor şi a ofiţerilor de investigaţii identitatea  cărora este protejată, pericol major pentru viaţa şi sănătatea cetăţenilor, ofiţerilor de investigaţii, ş.a.;

23. Părţile contractante se vor informa reciproc, fără întîrziere, în scris, precizînd motivul refuzului total sau parţial al măsurii de supraveghere transfrontalieră.

24. Supravegherea transfrontalieră se va efectua numai în următoarele condiţii generale:

a. Ofiţerii care efectuează supravegherea se conformează prevederilor prezentului Acord şi legislaţiei Părţii contractante, pe teritoriul căreia îşi desfăşoară activitatea; aceştea trebuie să se supună instrucţiunilor emise de autorităţile locale competente;

b. Ofiţerii, care îşi desfăşoară activitatea pe teritoriul celeleilalte Părţi contractante vor fi asimilaţi ofiţerilor acelei părţi în ceia ce priveşte încălcările legii comise de către aceştea sau asupra acestora;

c. Exeptînd situaţiile menţionate la alin. (8) ofiţerii vor avea asupra lor în timpul supravegherii transfrontaliere un document care să ateste faptul că măsura este autorizată;

d. Ofiţerii care exercită supravegherea transfrontalieră  trebuie să poată dovedi în orice moment că îşi desfăşoară activitatea în calitatea lor oficială;

e. Ofiţerii antrenaţi în supravegherea transfrontalieră pot purta arme de serviciu în timpul
exercitării măsurii, folosirea acestora este interzisă, exceptînd cazurile de legitimă apărare; 

f. Este intezisă intrarea în locuinţe particulare şi în locuri care nu sunt accesibile publicului;

g. Ofiţerii care exercită supravegherea transfrontalieră nu vor reţine sau aresta persoana aflată sub supraveghere;

h. Toate operaţiunile vor face obiectul unui raport în forma convenită către autorităţile Părţii contractante pe teritoriul căreia au avut loc; ofiţerii care efectuează supravegherea pot fi solicitaţi să se prezinte personal;

i. Autorităţile Părţii contractante  cărora le aparţin ofiţerii, care exercită supravegherea transfrontalieră, la cererea autorităţilor Părţii contractante pe teritoriul căreia a avut loc supravegherea, vor asista  la ancheta ulterioară operaţiunii la care au luat parte, incluzînd procedurile judiciare, cu condiţia ca identitatea ofiţerului implicat să fie protejată;

j. Ofiţerii de investigaţii, care exercită supravegherea transfrontalieră, pot   folosi acte care codifică identitatea lor, precum şi a unităţilor de transport utilizate;

k. Unităţile de transport auto, avia sau naval utilizate de către ofiţerii Părţii contractante se vor supune aceloraşi reguli de circulaţie care sunt obligatorii pentru ofiţerii celeilalte Părţi contractante. Acest lucru se aplică, de asemenea, şi la utilizarea drepturilor speciale şi drepturilor de trecere. Părţile contractante se vor informa reciproc cu privire la situaţia juridică respectivă; 

l. Mijloacele tehnice necesare pot fi folosite de către ofiţerii unei Părţi contractante, de asemenea, pe teritoriul celeilalte Părţi contractante în măsura în care acest lucru este permis în conformitate cu legislaţia naţională a celeilalte Părţi contractante şi utilizarea acestora a fost aprobată. Părţile contractante se vor informa reciproc cu privire la mijloacele tehnice luate cu ei într-un caz particular;

m. În cadrul supravegherii transfrontaliere Părţile contractante pot coordona frecvenţele radio, pot face schimb şi utliza în comun echipamente şi mijloace tehnice deţinute, precum şi pot constitui echipe comune de supraveghere  pe o perioadă determinată în cererea de asistenţă.

n. Persoanele, care sunt antrenate în asigurarea concursului tehnic al supravegherii transfrontaliere au obligaţia să păstreze secretul operaţiunii efectuate, încălcarea acestei obligaţiuni fiind pedepsită conform legii penale;

o. În ceia ce priveşte prelucrarea datelor personale comunicate portivit prezentului Articol, vor fi aplicate prevederile articolului 31 al Convenţiei de Cooperare Poliţienească pentru Europa de Sud-Est.

Articolul 6

Livrare controlată 
1. Părţile pot depune solicitări de asistenţă cu privire la realizarea livrării controlate a obiectelor legate de comiterea crimelor şi/sau infracţiunilor menţionate în Articolul 4, precum şi a bunurilor care provin din săvârşirea unei crime şi/sau infracţiuni sau sînt destinate comiterii unei infracţiuni, atunci când  Partea contractantă solicitantă motivează că, fără aceste măsuri, identificarea  făptuitorilor sau a canalelor de distribuţie ar fi imposibilă sau dificilă.  

2. Solicitările de asistenţã pentru desfăşurarea livrării controlate se efectuează în corespundere cu prevederile punctelor 2 şi 3 ale Articolului 5.

3. Partea contractantă solicitată poate refuza sau parţial accepta livrarea controlată, dacă aceasta poate pune în pericol sănătatea sau viaţa persoanelor implicate în livrare sau dacă prezintă pericol pentru ordinea publică. 

4. Ofiţerii Părţii contractante solicitate vor asigura controlul asupra livrării în momentul trecerii frontierei sau la altă destinaţie convenită în solicitare. Ofiţerii Părţii contractante solicitate vor asigura ulterior controlul secret al livrării într-un  mod care va permite în orice timp preluarea şi confiscarea acesteia şi reţinerea organizatorilor şi altor persoane, antrenate în comiterea crimelor şi/sau infracţiunilor, la care se referă livrarea.

5. La necesitate, Părţile contractante pot conveni cu privire la realizarea în comun a livrării controlate în corespundere cu alineatele (4), Articolul 15 al Convenţiei.

6. Ofiţerii Părţii solicitante vor respecta prevederile legislaţiei naţionale a statului Părţii contractante solicitate.

7. În cazul unei livrări controlate, dacă autoritatea de aplicare a legii a Părţii contractante solicitate nu poate interveni în timp util şi dacă continuarea livrării controlate va prezenta o ameninţare gravă la viaţa şi sănatatea persoanelor sau va cauza pagube serioase proprietăţii, sau dacă livrarea nu mai poate fi controlată, ofiţerii Părţii contractante solicitante pot confisca livrarea controlată. În caz de necesitatea ofiţerii Părţii contractante solicitante pot opri şi reţine persoanele care escortează coletul pînă la intervenţia de către autorităţile de aplicare a legii ale Părţii contractante solicitate. În orice caz Partea contractantă solicitată va informa autorităţile de aplicare a legii ale Părţii contractante solicitate fără întîrziere. 

8. În cazul în care livrarea controlată a fost confiscată, aceasta poate fi transmisă  Părţii contractante solicitante în baza unei scrisori de solicitare. 

9. Dacă în timpul operaţiunii a fost arestată o persoană şi dacă aceasta nu este cetăţean al Părţii contractante pe teritoriul căreia a fost arestată, acea persoană va fi eliberată nu mai tîrziu de şase ore după reţinere, fără a include orele între miezul nopţii şi 9:00 a.m (dimineaţa), cu excepţia cazului cînd autoritatea competentă a statului pe teritoriul căruia are loc arestul, a primit anterior o solicitare pentru arestul preventiv al acelei persoane. 

10. În cazul în care livrarea controlată implică mai mult de două state, autorizarea, în baza unei scrisori de solicitare, trebuie să fie obţinută de la statul(le) de tranzit şi destinaţie şi doar dacă statul(le) solicitate garantează supravegherea permanentă a coletului într-o manieră care permite intervenţia poliţienească în orice moment. 
Articolul 7

Urmărirea transfrontalieră 
1. Una din părţile contractante  ce urmăresc pe teritoriul statului lor o persoana ce este suspectată în săvârșirea, comiterea sau participarea la săvârșirea unei infracțiuni sau a unei persoane ce este urmărită ca evadată din arestul preventive sau timp ce executa o pedeapsa privativa de libertate. 
Ofițerii care efectuează urmărirea li se va permite în baza acordurilor bilaterale de implementare încheiate, sa continue urmărirea pe teritoriul unei alte părţi contractante cu informarea cel târziu la momentul trecerii frontierei, vor contacta autoritățile de aplicare a legii ale părţii contractante pe al cărei teritoriu urmează sa se efectueze urmărirea transfrontaliera. Urmărirea transfrontaliera va înceta de îndată ce partea contractanta pe al cărei teritoriu are loc urmărirea transfrontaliera solicita acest lucru. La cererea ofițerilor care efectuează urmărirea, autoritățile locale competente ii vor solicita persoanei urmărite sa iţi decline identitatea sau vor proceda la arestarea acesteia. 
2. Solicitările de asistenţă pentru desfăşurarea urmăririi transfrontaliere se va efectua în corespundere cu prevederile punctelor 2 şi 3 ale Articolului 5.
3. Ofițerii ce efectuează urmărirea transfrontalieră pe teritoriul uneia sau altei părţi contractante nu vor avea dreptul sa retina persoana urmărita. În cazul  daca nu este făcuta nici o solicitare ca urmărirea transfrontaliera sa înceteze si daca autoritățile locale competente nu au posibilitatea de a intervine destul de repede destul de repede, ofițerii ce efectuează urmărirea transfrontalieră pot retine persoana urmărita pana când ofițerii părții contractante pe al cărei teritoriu are loc urmărirea, care trebuie sa fie informați imediat, pot sa stabilească identitatea persoanei sau sa procedeze la arestarea acesteia.
4. Urmărirea transfrontaliera se va face numai in următoarele condiții: 
a) ofițerii care efectuează urmărirea se conformează prevederilor acestui articol si legislației părții contractante pe teritoriul căreia îşi desfășoară activitatea; aceștia trebuie sa se supună instrucțiunilor emise de autoritățile locale competente; 
b) urmărirea se face exclusiv peste frontiera terestra si albastra; 
c) este interzisa intrarea in locuințe particulare si in locuri care nu sunt accesibile publicului; 
d) ofițerii care efectuează urmărirea vor fi ușor de identificat, fie prin uniforma, prin intermediul unei banderole sau prin accesorii montate pe vehicule; ofițerii urmăritori trebuie sa poată dovedi in orice moment ca acționează in calitate oficiala; 
e) ofițerii care efectuează urmărirea pot purta armele lor de serviciu; folosirea acestora va fi interzisa, exceptând cazurile de legitima apărare; 
f) daca persoana urmărita a fost reținuta pentru a fi adusa in fata autoritarilor locale competente, acea persoana poate fi supusa numai unui control de securitate; pot fi folosite carusele in timpul transportului; obiectele deținute de persoana urmărita pot fi confiscate; 
g) după fiecare operațiune, ofițerii urmăritori se vor prezenta in fata autoritarilor locale competente ale parții contractante pe teritoriul căreia au acționat si vor raporta in legătura cu misiunea lor; la solicitarea acelor autorități, aceștia vor rămâne la dispoziția lor pana când circumstanțele in care s-a desfășurat acțiunea sunt suficient clarificate; aceasta condiție se aplica chiar si atunci când urmărirea transfrontaliera nu s-a încheiat cu arestarea persoanei urmărite; 
h) autoritățile părții contractante de unde provin ofițerii urmăritori vor asista, la solicitarea autoritarilor părții contractante pe al cărei teritoriu s-a desfășurat urmărirea transfrontaliera, la ancheta ulterioara operațiunii la care au luat parte, incluzând procedurile judiciare, cu condiția ca identitatea ofițerului urmăritor sa fie protejata. 
5. O persoana care, in urma acțiunii petrecute a fost arestata de autoritățile locale competente, indiferent de naționalitatea acesteia, poate fi reținuta pentru interogatoriu. 
Daca persoana nu este cetățean al părții contractante pe teritoriul căreia a fost reținuta, acea persoana va fi eliberata nu mai târziu de 6 ore de la efectuarea arestării, neincluzând orele dintre miezul nopții si ora 9 a.m., daca autoritățile locale competente nu au primit anterior o cerere pentru arestarea preventiva a persoanei in scopul extrădării, indiferent de forma.  
Articolul 8

Investigaţii sub acoperire
1. În cursul investigării infracţiunii şi dacă investigarea infracţiunii altfel ar fi imposibilă sau împiedicată considerabil, Părţile Contractante, în baza unei solicitări în confrmitate cu legislaţia lor naţională, pot detaşa ofiţeri pe teritoriul celeilalte Părţi Contractante, care ar avea rolul de agent sau persoană care efectuează achiziţia controlată (investigator/ofiţer sub acoperire).

2. Pentru investigarea sub acoperire, acceptul celeilalte Părţi Contractante trebuie obţinut înainte de trecerea frontierei, pentru a fi posibilă continuarea investigării sub acoperire pe teritoriul Părţii solicitate.
3. Investigațiile sub acoperire ce au loc pe teritoriul părții contractante se vor realiza prin coordonarea intre ofițerii părților contractante implicați. Trimiterea in misiune a unui investigator sub acoperire si executarea acțiunilor de un investigator sub acoperire vor fi conduse de partea contractanta solicitata. Partea contractanta solicitata este responsabila pentru acțiunile investigatorului sub acoperire al părții contractante solicitante si poate cere in orice moment încetarea operațiunii. 
4. Partea contractanta solicitata va acorda investigatorului sub acoperire tot sprijinul necesar in privința personalului, inclusiv a intermediarului sau, a logisticii si echipamentului tehnic si va întreprinde toate masurile necesare pentru a proteja investigatorul sub acoperire pe parcursul operațiunii de pe teritoriul sau. 
5. In cazurile extrem de urgente in care exista un pericol serios ca identitatea investigatorului sub acoperire sa fie dezvăluita, desfășurarea activității acestuia pe teritoriul celeilalte părți contractante este permisa fără consimțământ prealabil. Partea contractanta solicitata va fi notificata despre trimitere fără întârziere si poate cere in orice moment încetarea operațiunii. 
6. Părțile contractante vor lua toate masurile de precauție pentru a tine secreta identitatea investigatorului sub acoperire si pentru garantarea securității sale, chiar si după încheierea misiunii sale. 
7. Cererea de solicitare a efectuării investigării sub acoperire transfrontaliere va fi pregătită prin coordonare între ofiţerii implicaţi din Părţile Contractante. Solicitarea poate fi transmisă neoficial. Biroul Naţional Central trebuie să fie posibil de a primi şi transmite solicitarea în regim 24/7.
8. Partea Contractantă ce planifică investigarea sub acoperire va informa statul solicitat cît mai curînd posibil. Solicitările vor fi transmise în adresa Biroului Naţional Central responsabil de investigaţiile sub acoperire. Identitatea adevărată a ofiţerului sub acoperire nu va fi dezvăluită în solicitare.

9. Detaliile privind operaţiunea vor fi dezvăluite doar în cadrul întrevederilor tet-a-tet. Conţinutul scrisorii de solicitare de asemenea va fi elaborat la prima întrevedere tet-a-tet.

10. Partea contractantă solicitată poate, în orice moment, să solicite încetarea operaţiunii sub acoperire.

11. Ofiţerul şi utilizarea rezultatelor investigării vor fi subiect al legislaţiei şi regulamentelor statului pe teritoriul căruia acesta operează şi ofiţerul va urma instrucţiunile din partea autorităţilor competente.

12. Dacă nu se convine altfel, costurile pentru o operaţiune sub acoperire vor fi acoperite de către Partea Contractantă solicitantă.
13. Trecerea frontierei va fi raportată, fără întîrziere, unităţii naţionale centrale din statul solicitat. Un răspuns urgent este necesar din partea Părţii 

Articolul 9

Echipe comune de investigare 
1. Părțile contractante în baza acordului reciproc, pot constitui o echipa comuna de investigare cu scop precis si pe o perioada limitata, care poate fi extinsa de comun acord, pentru a efectua cercetări penale în una sau mai multe dintre părțile contractante care alcătuiesc echipa. Componenta echipei va fi stabilita in acordul suplimentar care pune bazele echipei. 
2. O echipa comuna de investigare poate fi înființata, in mod special, atunci când: 


a) cercetările unei sau latei părți contractante asupra unor infracțiuni întâmpina dificultăți si presupun investigații ce au legături cu alte părți contractante; 
b) mai multe părți contractante cercetează infracțiuni in care circumstanțele cazurilor necesita acțiuni concertate si coordonate in părțile contractante implicate. 
3. O cerere pentru constituirea unei echipe comune de investigare poate fi făcuta de orice parte contractanta interesata. Echipa va fi înființata in partea contractanta in care se preconizează a se desfășura investigațiile.
4. Cererile pentru constituirea unei echipe comune de investigare vor conține autoritatea care face cererea, scopul alcătuirii echipei comune de investigare, părțile contractante in care va opera si propuneri privind componenta echipei comune de investigare. 
5. O echipa comuna de investigare va opera pe teritoriul părţilor contractante care au alcătuit echipa, cu respectarea următoarelor condiții generale: 
a) seful echipei va fi un reprezentant al autoritarii de aplicare a legii care participa la cercetările penale din partea părții contractante unde echipa operează; seful echipei va acționa in limitele competentei care ii revine conform legislației naționale; 
b) echipa îşi va desfășura activitatea in conformitate cu legislația părții contractante unde operează. Membrii echipei îşi vor îndeplini atribuțiile sub comanda persoanei la care se face referire la lit. a) ținând cont de condițiile stabilite de propriile autorităţi in acordul privind stabilirea echipei. 
6. Atunci când echipa comuna de investigații are nevoie de luarea unor masuri operative în una dintre părțile contractante care au alcătuit echipa, pot solicita propriilor autorități de aplicare a legii sa duca la îndeplinire acele masuri. Masurilor luate in acea parte contractanta li se vor aplica condițiile aplicabile unei investigații naționale. 
7. Un membru al echipei comune de investigare, in conformitate cu legislația sa naționala si competentele sale, poate furniza echipei informații deținute de partea contractanta care l-a detașat, in scopul cercetărilor penale desfășurate de echipa. 
8. Informațiile legal obținute de către un membru, in timpul participării la echipa comuna de investigare, care altfel nu ar fi disponibile autoritarilor de aplicare a legii ale părții contractante implicate, pot fi folosite in următoarele scopuri: 
a) în scopurile pentru care a fost constituita echipa; 
b) cu consimțământul prealabil al părții contractante de proveniența a informațiilor, pentru descoperirea, cercetarea si urmărirea altor infracțiuni. Acest consimțământ poate fi refuzat doar in cazurile in care o astfel de folosire ar afecta cercetările penale in partea contractanta in cauza sau in cazul in care acea parte contractanta ar putea refuza asistenta reciproca; 
c) in alte scopuri, in măsura in care acest lucru este agreat de părțile contractante care au constituit echipa.

Articolul 10

Drepturile, împuternicirile şi responsabilităţile ofiţerilor celeilalte Părţi contractante

Dacă ofiţerii în cadrul cooperării în baza prezentului Acord vor exercita atribuţiile pe teritoriul altei Părţi contractante, aceştia nu au împuterniciri oficiale cu excepţia cazului în care acest acord stabileşte contrariul. În implementarea tuturor prevederilor, aceştea vor fi limitaţi de legislaţia naţionala a celeilalte Părţi contractante. Ofiţerii vor fi autorizaţi să:

a. poarte uniforma, arma de serviciu şi alte mijloace coercitive, cu excepţia cazului în care cealaltă Parte contractantă, în anumite cazuri, notifică că acesta nu este permis sau este permisă doar cu anumite condiţii;

b. folosească armele sale în caz de auto apărare justificată şi în cazuri exceptionale;

c. utilizeze mijloace speciale de imobilizare în conformitate cu prevederile legislaţiei statului pe teritoriul căruia se defăşoară acţiunea;
d.  reţină persoana urmărită pentru timpul necesar în conformitate cu prevederile legislaţiei statului pe teritoriul căruia se defăşoară acţiunea;
e. efectueze percheziţia securizată a persoanei, mijloacelor şi vehiculului acestuia în conformitate cu prevederile legislaţiei statului pe teritoriul căruia se defăşoară acţiunea;
f. intre pe teritoriul celeilalte Părţi contractante în baza unui permis oficial echipat cu fotografie şi semnătură şi să se afle pe teritoriul acesteia atîta timp cît va fi  necesar pentru îndeplinirea sarcinilor în baza acestui Acord;
g. utilizeze vehicule oficiale pentru operaţiuni transfrontaliere;
h. utilizeze mijloace tehnice pe teritoriul celeilalte Părţi contractante necesare pentru implementarea măsurilor prevăzute în prezentul Acord şi care sunt admisibile în conformitate cu legislaţia naţională a Părţii contractante. 
Articolul 11
Repararea prejudiciilor

1. Atunci cînd, in scopul prezentului Acord, ofiterii unei Părţi contractante actionează pe teritoriul altei Părti contractante, prima Parte contractantă va răspunde pentru orice pagubă produsă de către aceştia in timpul operaţiunilor, potrivit legislaţiei interne a Părţii contractante pe al cărei teritoriu acţionează. 

3. Partea contractantă pe al cărei teritoriu s-au produs pagubele la care se face referire in alin. (1) le va repara sau va compensa în aceleaşi condiţii aplicabile pentru pagubele cauzate de către propriii ofiţeri.
 
4. Partea contractantă ai cărei ofiţeri au provocat daune oricărei persoane pe teritoriul unei alte Părţi contractante va rambursa integral celei din urma orice suma plătită victimelor sau persoanelor împuternicite in numele acestora.
Articolul 12
Statutul juridic al ofiţerilor în domeniul dreptului penal
Ofiţerii care, în conformitate cu prezentul Acord acţionează pe teritoriul celeilalte Părţi contractante, în ceea ce priveşte infracţiunile comise de către ei sau comise asupra lor, trebuie să aibă acelaşi statut juridic ca şi ofiţerii celeilalte Părţi Contractante.
Articolul 13
Revizuirea punerii în aplicare şi modificarea Acordului 
La cererea unei Părţi contractante, un grup de lucru comun, format din reprezentanţi ai Părţilor contractante, va examina punerea în aplicare a prezentului Acord şi va stabili dacă este necesară suplimentarea sau modificarea acestuia.

Articolul 14
Exerciţii comune
În scopul îmbunătăţirii punerii în aplicare a prezentului Acord Părţile contractante vor planifica şi organiza exerciţii comune  de cooperare transfrontalieră. 
Articolul 15
Cheltuieli
Fiecare Parte contractantă va acoperi, în conformitate cu legislaţia naţională respectivă, costurile suportate de către autorităţile lor respective pentru punerea în aplicare a prezentului Acord.

Articolul 16
Soluţionarea diferendelor

1. În cazul apariţiei divergenţelor la interpretarea sau aplicarea prevederilor prezentului Acord, Părţile contractante le vor soluţiona pe calea negocierilor. 

2. În cazul în care Părţile nu ajung la un consens, problema contestabilă este transmisă spre soluţionare prin canale diplomatice. 

Articolul 17
Relaţia cu alte tratate internaţionale

Prevederile prezentului Acord nu afectează obligaţiile ce decurg din alte tratate internaţionale ale  Părţilor, la care acestea sînt parte.

Articolul 18
Anexele
Anexele sunt parte integrată a prezentului Acord.

Articolul 19
Dispoziţii finale
1. Prezentul Acord va intră în vigoare în prima zi a celei de-a doua luni după momentul în care Părţile contractante se notifică în scris asupra îndeplinirii procedurilor interne legale necesare pentru intrarea sa în vigoare. 

2. Prezentul Acord este încheiat pentru o perioadă nedeterminată de timp. Părţile contractante pot introduce oricînd modificări şi completări la prezentul acord, care vor intra în vigoare în conformitate cu prevederile punctului 1 al prezentului articol.  

3. Oricare dintre Părţile contractante pot suspenda acţiunea prezentului Acord, printr-o notificare scrisă, transmisă celelalte Părţi contractante prin canale diplomatice. Denunţarea intră în vigoare după şase luni de la data recepţionării notificării de denunţare de către cealaltă Parte contractantă.   

Încheiat la .................................... la ............................... în două exemplare originale.
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